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Parish Office 223 8th Street, Marysville, CA
Phone (530)742-6461 Fax (530)742-0346 Emergency Phone (530) 812-2266
E-mail: stjosephmarysville@gmail.com

Established 1855

MASS

Tuesday-Friday at 8:00am
Saturday Evening Vigil at 4:00pm g

Sunday English at 8:00am and 10:00am, /\
Espafiol at 12:00pm

Dobbins Mass is held on the first Sunday / \
of every month at 2:00pm

CONFESSIONS

Wednesday at 6:00pm
Saturday at 2:00pm

PARISH INFORMATION

Pastoral Leadership
Father Michal Olszewski
Deacon Rafael Moreno

Business Manager/Director of Religious Education
Dale Walker

Office Assistant
Gloria Mooney ~ Raquel Villalpando

Maintenance
Dan Ferguson

House Cleaning
Yesenia Castillo

Office Hours
Monday-Thursday 9:00am-12:00pm; 1:00pm-5:00pm
Friday 9:00am-12:00pm & 1:00pm-4:00pm

Website: www.stjoseph-marysville.org Palm Sunday of the Lord’s Passion

March 24, 2024

Facebook: facebook.com/stjosephmarysville

myParish app p é




Prayers ~ Oracions

L) Mass Intentions
o

Saturday, March 23, 2024

4:00pm: Happy 8th Birthday Enrique Lua Damian, { Phillip McGoldrick,
T Vittorio & Derna Martinelli, T Eric Fowler, { Jim Milligan, 1 Tim Riehl,
+ Frances Milligan, T Jim Masters

Sunday, March 24, 2024
8:00am: 1 Frank Kituske, ¥ Barbara Thompson,

10:00am: All Parishioners, Thanksgiving, T Clyde & Marlis McRunnels,
+ Ross Heier, T Vianey Guadarrama, 1 Terry Guadarrama

12:00pm: 1 Rigoberto Guzman

Monday, March 25, 2023
No Mass Held

Tuesday, March 26, 2023
8:00am:

Wednesday, March 27, 2023
8:00am:

Thursday, March 28, 2023
8:00am:

Friday, March 29, 2023
8:00am:

Weekly Readings

Sunday, March 24 — Mk 11:1-10; 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24; Phil 2:6-11;
Mk 14:1—15:47

Monday, March 25 — Is 42:1-7; Ps 27:1, 2, 3, 13-14; Jn 12:1-11

Tuesday, March 26 — Is 49:1-6; Ps 71:1-2, 3-4a, Sab-6ab, 15 and 17,
Jn 13:21-33, 36-38

Wednesday, March 27 — Is 50:4-9a; 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34;
Mt 26:14-25

Thursday, March 28 — Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18.;
1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15

Friday, March 29 — Is 52:13—53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25; Heb
4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1—19:42

Saturday, March 30 — Gn 1:1—2:2; Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35;
Gn 22:1-18; Ps 16:5, 8, 9-10, 11; Ex 14:15—15:1; Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-
18; Is 54:5-14; Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13; Is 55:1-11; Is 12:2-3, 4, 5-6; Bar
3:9-15, 32--4:4; Ps 19:8, 9, 10, 11; Ez 36:16-17a, 18-28; Ps 42:3, 5; 43:3,
4; Rom 6:3-11; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; Mark 16:1-7

Prayers for our Parishioners

Please remember all parishioners, and especially pray for:

Por favor recuerden a todos nuestros parroquianos y ore especialmente por:

Robin Yerxa ~ Yesenia Castillo ~ Mary Hall ~ Jonathan Kinsman
Cruz Saldana ~ Kent Huff ~ Dennis Hensley ~ David Shawles, Jr.
Christy Gomez ~ Odette Stueve ~ Larry Lutz ~ Maggie Walker
Shoshana Kinsman ~ Daniel M. Munoz ~ Jenny Cavaliere

Anita O’Kelleyburchett ~ Kay Gray ~ Christopher Hummel

g <
S plh, Prayers for the Deceased

For all our loved ones who have died,
may their souls rest in the peace of Christ.

Para todos nuestros seres queridos que han muerto,
que su alma descanse en la paz de Cristo.

+ Francisco Ramos 1 Maria M Alvarez DeFlores
+ Zelma Luis  § Charles( Chuck) O'Frayer
T Eugene John Ptak § Cecilia Holguin-Duran

+ Zelma Lewis 1 Antonio Conejo

Please Continue to Pray for Vocations

Vocational Prayer

Loving God, You speak to us and nourish us through the life of this
church community. In the name of Jesus, we ask You to send Your Spirit
to us so that men and women among us, young and old, will respond to
Your call to service and leadership in the Church.

We pray, especially in our day, for those who hear Your invitation to be a
priest , sister, or brother. May those who are opening their hearts and
minds to Your call be encouraged and strengthened through our
enthusiasm in Your service.

AMEN

Oracién Vocacional

Dios amoroso, Tu nos hablas y nos alimentas atraves de la vida de esta
comunidad parroquial. En el nombre de Jesus, te pedimos a Ti que mandes
Tu Espiritu a nosotros para que hombres y mujeres entre nosotros, jovenes

y mayores,respondan a Tu llamada de servicio y liderazgo en la Iglesia.

Oramos, especialmente en nuestro dia, para los que oyen Tu invitation a
ser un sacerdote, hermana o hermano. Que los que estan abriendo sus
corazones y mentes a Tu llamado sean alentados y reforzados por nuestro
entusiasmo en Tus servicios.

AMEN



Good Friday, March 29th, 2024
Live Stations of the Cross at the school 2 pm (Spanish),
3 pm in the Church (English)

Stations of
the Cross

tﬂ,\; Viernes Santo, 29 de marzo de 2024
Viacrucis en vivo en el colegio 2 pm (espaiiol),

3 pm en la Iglesia (inglés)

St. Vincent de Paul

Once again the St. Vincent de Paul Marysville conference is selling raffle tickets for an
all expense paid trip to Hawaii.
(In conjunction with the SVdP Sacramento Diocesan Council 17th annual Benefit for
the Poor on April 26th)

The package includes 6 days/5 nights at the Sheraton Maui, airfare for two, Hertz rent-

al car voucher and a $500 gift card. Tickets are $10 each or $100 per book of 10 and
may be purchased bu calling the Chico conference phone (530)680-7917. Contact the
Marysville SVDP phone at 539-218-2744 for tickets. Our Marysville conference will
receive 90% of our ticket sales so give us a call to get your chance to go to Hawaii and

support your local SVdP Conference.
“Thank you all for purchasing Hawaii raffle tickets”

San Vicente de Paul

Una vez mas, la conferencia de St. Vincent de Paul Marysville estd vendiendo boletos para
la rifa de un viaje con todos los gastos pagos a Hawaii.
(En conjunto con el 17° Beneficio anual para los pobres del Consejo Diocesano de Sacra-
mento de SVAP el 26 de abril)

El paquete incluye 6 dias/5 noches en el Sheraton Maui, pasaje aéreo para dos personas,
vale de alquiler de auto Hertz y una tarjeta de regalo de $500. Los boletos cuestan $10 cada
uno o $100 por libro de 10 y se pueden comprar llamando al teléfono de conferencias de
Chico (530)680-7917. Comuniquese con el teléfono de Marysville SVDP al 539-218-2744
para obtener boletos. Nuestra conferencia de Marysville recibira el 90% de nuestras ventas
de entradas, asi que llamenos para tener la oportunidad de ir a Hawai y apoyar su conferen-
cia SVdP local.

"Gracias a todos por comprar boletos para la rifa de Hawaii"

Volunteers Needed!

Are you attending the Easter Vigil? Help keep our church clean this
Easter. Volunteers are needed to help clean the church immediately
after the Saturday night Easter Vigil. This is because wax from the
many candles can drip onto the floor and needs to be removed be-
fore Easter Sunday. Many hands make light work. Please contact
Robin Yerxa at 530-632-3736.

iVoluntarios necesitados!

Ayude a mantener nuestra iglesia limpia esta Pascua. Se necesitan
voluntarios para ayudar a limpiar la iglesia inmediatamente después
de la Vigilia Pascual del sabado por la noche. Esto se debe a que la
cera de las numerosas velas puede gotear al suelo y es necesario
retirarla antes del Domingo de Pascua. Muchas manos hacen trabajo
liviano. Comuniquese con Robin Yerxa al 530-632-3736.

Catholic Ladies Relief Society

The food pantry is in need of spaghetti sauce, Mac n cheese, and
peanut butter. God bless you and Thank you for your generosity.

Sociedad de Socorro de Damas Catolicas

La despensa de alimentos necesita salsa para espagueti, macarrones
con queso y mantequilla de mani. Dios los bendiga y gracias por su
generosidad.

Annual Easter Egg Hunt

The annual Knights of Columbus Easter Egg Hunt and Pifiatas will be immediately
following the 10am and 12pm masses on Easter Sunday, across the street in the school
playground. This is for all kids 12 and under. See you there.
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Busqueda anual de huevos de Pascua

La busqueda anual de huevos de Pascua y pifiatas de Caballeros de Colon se realizara
inmediatamente después de las misas de 10 a.m y 12pm el domingo de Pascua, al otro
lado de la calle en el patio de recreo de la escuela. Esto es para todos los nifios menores
de 12 afios. Te veo alli.

Parish Bookstore/Libreria Parroquial

Bibles (English and Spanish), Rosaries, and other
religious items can be purchased at the Parish office.

®
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Biblias (Ingles y Espafiol), Rosarios y otros articulos religi-
o0sos estan disponibles para comprar en la oficina parroquial.

Bulletin Announcements

All bulletin requests must be given to the office in
writing by 12:00pm each Tuesday.

Anuncios de Boletin

Todas las solicitudes de boletines deben entregarse por
escrito a la oficina antes de las 12:00pm de cada martes.




Pastor’s Corner
Christianity is unique among the religions of the world.

It is not centered on a certain way of life or belief system. It does not mandate a restrictive diet. We cannot tell Christians by the way they dress, what coun-
try they live in or what language they speak.

What is the central feature of Christianity, then? The center of our faith is a person - Jesus Christ. What identifies someone as a Christian is belief that He is
the eternal Son of God who came to earth as a man who lived in history.

To be a Christian, then, is to be in friendship with Jesus Christ - to have a personal relationship with Him which is lived in and through the Church which
He established. Everything that the Church provides for us - the Bible, sacraments, doctrines and practices - all have as their goal to lead us to know, love
and serve God made man in the person of Jesus Christ.

At the beginning of this Holy Week, the question we must ask ourselves is, “Do we have a living friendship with Jesus Christ?”

On this Palm Sunday of the Lord’s Passion, we are also reminded that to embrace Jesus is to embrace the cross. It is easy to welcome Jesus when it is popu-
lar to do so. It is easy to cry out “Hosanna in the highest!” when we join our voices to the rest of the crowd. It is not so easy, however, when the crowd
changes its tune from “Hosanna” to “Crucify Him!”. At those times, we can be tempted to run and hide just as so many of Jesus’ disciples did.

There is much about the Christian way of life which remains uncontroversial. However, there are many of Jesus’ teachings which are becoming increasingly
unpopular and which even cause offence. It is very controversial in today’s world to defend the right to life for all human beings including the unborn and
the sick. Many people take offence to Jesus’ teaching on marriage. If we are to be faithful to Jesus as His mother Mary, Saint John and Mary Magdalene
were, we will have to embrace and promote not only the teachings that the world applauds but those that will get us into trouble.

On this Palm Sunday, faced with the image of the crowd that sang “Hosanna!” on Sunday and yelled “Crucify Him!” on Friday, we hear Jesus say to us:
“...Whoever denies Me before men, I will also deny him before My Father who is in heaven (Matt 10:33).” At the same time, we are comforted by Jesus’
words on the cross: “Father, forgive them. They know not what they do (Luke 23:34)” We can count on God’s forgiveness because that is why Jesus came
to die for us. However, if we want a share in His resurrection victory, we must endure difficulties and persecution as He did. If we want to sing “Alleluia”
on Easter, we must sing “Hosanna” during Holy Week even when the crowd cries out “Crucify Him!”.

That is the story of Holy Week. To be a Christian means to follow the person of Jesus both when it is easy and when it is difficult. We do so in the hope of
one day sharing the eternal life He promised to those who believe, the new life which comes from His death on the cross.

FEl Rincon del Pastor

El cristianismo es inico entre las religiones del mundo.

No se centra en una determinada forma de vida o sistema de creencias. No exige una dieta restrictiva. No podemos decirle a los cristianos por su forma de
vestir, en qué pais viven o qué idioma hablan.

(,Cual es entonces la caracteristica central del cristianismo? El centro de nuestra fe es una persona: Jesucristo. Lo que identifica a alguien como cristiano es
la creencia de que El es el Hijo eterno de Dios que vino a la tierra como un hombre que vivié en la historia.

Ser cristiano, entonces, es tener amistad con Jesucristo, tener una relacion personal con El que se vive en y a través de la Iglesia que El establecio. Todo lo
que la Iglesia nos proporciona - la Biblia, los sacramentos, las doctrinas y las précticas - tiene como objetivo llevarnos a conocer, amar y servir a Dios hecho
hombre en la persona de Jesucristo.

Al inicio de esta Semana Santa la pregunta que debemos hacernos es: “; Tenemos una amistad viva con Jesucristo?”

En este Domingo de Ramos de la Pasion del Seflor, también se nos recuerda que abrazar a Jests es abrazar la cruz. Es facil dar la bienvenida a Jesus cuando
es popular hacerlo. Es facil gritar “jHosanna en las alturas!” cuando unimos nuestras voces al resto de la multitud. Sin embargo, no es tan facil cuando la
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multitud cambia el tono de “Hosanna” a “jCrucificale!”. En esos momentos, podemos sentirnos tentados a correr y escondernos tal como lo hicieron mu-

chos de los discipulos de Jests.

Hay muchas cosas sobre el modo de vida cristiano que siguen siendo indiscutibles. Sin embargo, hay muchas de las ensefianzas de Jestis que se estan vol-
viendo cada vez mas impopulares e incluso ofenden. Es muy controvertido en el mundo actual defender el derecho a la vida de todos los seres humanos,
incluidos los no nacidos y los enfermos. Mucha gente se ofende por las enseflanzas de Jesus sobre el matrimonio. Si vamos a ser fieles a Jestis como lo
fueron su madre Maria, San Juan y Maria Magdalena, tendremos que abrazar y promover no sélo las enseflanzas que el mundo aplaude sino aquellas que
nos meteran en problemas.

En este Domingo de Ramos, ante la imagen de la multitud que cantaba “{Hosanna!” el domingo y grité “jCrucificale!” el viernes escuchamos a Jesus de-
cirnos: “...al que me niegue delante de los hombres, yo también le negaré delante de mi Padre que esta en los cielos (Mateo 10:33)”. Al mismo tiempo, nos
consuelan las palabras de Jesus en la cruz: “Padre, perdonalos. No saben lo que hacen (Lucas 23:34)” Podemos contar con el perdon de Dios porque es por
eso que Jesus vino a morir por nosotros. Sin embargo, si queremos participar en la victoria de Su resurreccion, debemos soportar dificultades y persecucion
como El lo hizo. Si queremos cantar “Aleluya” en Pascua, debemos cantar “Hosanna” durante la Semana Santa incluso cuando la multitud grita
“iCrucificale!”.

Esa es la historia de la Semana Santa. Ser cristiano significa seguir la persona de Jesus tanto cuando es facil como cuando es dificil. Lo hacemos con la

esperanza de algiin dia compartir la vida eterna que El prometio a quienes creen, la vida nueva que proviene de Su muerte en la cruz.




Holy Week Services

Easter 2024 Mass Schedule / Horario de misas de Semana Santa 2024

Holy Thursday, March 28th, 2024 / Jueves Santo, 28 de marzo de 2024
Mass of the Lord's Supper 6 pm (Bilingual)
Misa de la Cena del Senor 6 pm (Bilingiie)

Good Friday, March 29th, 2024 / Viernes Santo, 29 de marzo de 2024
Liturgy with the Veneration of the Cross 12 pm (English) 6 pm (Spanish)
Liturgia con la Veneracion de la Cruz 12 pm (inglés) 6 pm (espafiol)

Good Friday, March 29th, 2024 / Viernes Santo, 29 de marzo de 2024
Live Stations of the Cross at the school 2 pm (Spanish), 3 pm in the Church (English)
Viacrucis en vivo en el colegio 2 pm (espafiol), 3 pm en la Iglesia (inglés)

Holy Saturday, March 30th,2024 / Sabado Santo, 30 de marzo de 2024
Easter Vigil 7:30 pm (Bilingual)
Vigilia Pascual 7:30 pm (Bilingiie)

Easter Sunday, March 31st, 2024 / Domingo de Pascua, 31 de marzo de 2024
8 am (English) 10am (English) 12 pm (Spanish), Dobbins 10 am (English)
8 am (inglés) 10 am (inglés) 12 pm (espaiol), Dobbins 10 am (inglés)

Divine Mercy Sunday, April 7th, 2024 / Domingo de la Divina Misericordia, 7 de abril de 2024
3 pm Divine Mercy Chaplet (without Mass)
3 pm Coronilla de la Divina Misericordia (sin Misa)

Confessions will not be held during Holy Week. No se realizaran confesiones durante la Semana Santa.



FAMILY,

/ www.familyformation.net

Family Formation for March 2024

Home Lesson Planning Consideration for March 2024 Cycle B

Classroom Lesson Overview

Written on Stone, Chiseled in Your Heart (The Ten Commandments)
https://vimeo.com/832740619/e8cc27313f English
https://vimeo.com/507392606/5f8ebe9c8e?share=copy Spanish

Home Lesson Overview
https://vimeo.com/844276763/e14f2daf65 English
https://vimeo.com/901377305/2dbe04826a?share=copy Spanish

CATHOLIC

MarriagePrep.com

A Division of Agapé Catholic Ministries

Marriage Prep in English

If you’re interested in receiving the Sacrament of Marriage,
please contact the parish office.

Preparacién matrimonial en espaifiol

Si estas interesado en recibir el Sacramento de Matrimonio,
por favor contacte la oficina parroquial.

Baptism Preparation Class in English

When and Where: 3rd Tuesday of the month in the front hall
Next Class is: Tuesday, March 19, 2024 at 6:00pm

Baptisms in English
Fourth Saturday of the month in the church at 9:30am
Next English Baptisms will be on March 23, 2024

For more information, please contact the Parish office.

_ Holy
Clase de preparacion para el bautismo en espaiol @ Baptlsm
| -

Cuéndo y donde: El tercer viernes del mes en el vestibulo
La siguiente clase es: 15 de Marzo de 2024 a las 6:00pm

Bautizos en Espaiiol
Segundo sabado del mes en la iglesia a las 9:00am

Los proximos bautizos espafoles seran el 13 de Abril de 2024

Para obtener mas informacion, comuniquese con la oficina parroquial.

Are you thinking about becoming Catholic?

Are you baptized, but have not received
Confirmation and/or first Holy Communion?

We can help you get set up with classes and answer any questions
you may have. Please contact the parish office for more information.

OCIA

Order of Christian Initiation of Adults

£
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Estas pensando en convertirte en catolico?
Estas bautizado, pero no has recibido
Confirmacion y/o Primera Comunion?

Podemos ayudarte a prepararte para las clases y responder cualquier

pregunta que tengas. Comuniquese con la oficina parroquial para
obtener mas informacion.

Please Join Us!

Por favor unete a nosotros!

The first Friday of every month following the 8:00am Mass we have the Exposition of
the Blessed Sacrament in English, and the devotion to the Sacred Heart of Jesus. On the
first Wednesday of every month we have the Exposition of the Blessed Sacrament with

prayers for the vocation to priesthood and religious life in Spanish from 6:00pm-7:00pm.

El primer viernes de cada mes después de la misa de las 8:00 am tenemos la Exposicion
del Santisimo Sacramento en inglés y la devocion al Sagrado Corazon de Jesus. El primer
miércoles de cada mes tenemos la Exposicion del Santisimo Sacramento con oraciones
por la vocacion al sacerdocio y la vida religiosa en espafiol de 6:00 pm a 7:00 pm.

Liturgy Corner
Nuts and bolts:

wif

You hear each week that the mass is being said for...how does
this happen? If you want to have a mass said for someone, you
go to the office, pay a small stipend, and they put it in the mass
notes.

‘What songs to sing? For those who don’t know, the song num-
bers are on the boards in front of the church. The song numbers
are in the Journey Songbooks in the pews.

If you’re late, you can sit during the opening song, after the
opening prayer, before the first reading. Then, after the Psalm
or after the Gospel reading. Thanks. It would be helpful to the
ushers if people would move to the center as they arrive to be
able to seat people on the sides as they come in.

Rincon de la Liturgia
Tuercas y tornillos:

LU R
Escuchas cada semana que se dice misa por... ;como sucede
esto? Si quieres que se diga una misa para alguien, vas a la
oficina, pagas un pequefio estipendio y lo ponen en las notas de
misa.

(Qué canciones cantar? Para aquellos que no lo saben, los
numeros de las canciones estan en los carteles frente a la igle-
sia. Los numeros de las canciones estan en los cancioneros de
Journey en los bancos.

Si llegas tarde, puedes sentarte durante el canto de apertura,
después de la oracion de apertura, antes de la primera lectura.
Luego, después del Salmo o después de la lectura del Evan-
gelio. Gracias. Seria util para los ujieres si las personas se
trasladaran al centro a medida que llegan para poder sentar a las
personas a los lados a medida que entran.




Wine Tasting Fundraiser with Light Appetizers & Pasta Dish.
To benefit the Columbian Retirement Home in Marysville.
Wine poured by Tenuta Torciano Winery.
A 16-generation vineyard & winery in Tuscany Italy.
Wednesday April 17th, 2024 @ 6:30pm. St. Joseph’s Hall in Marysville.
Cost is $50.00 each & limited to 100 seats.
Event sponsored by Knights of Columbus Marysville #1869 & Yuba City #5978
Contact Charles Beltz (530) 301-4803 or nhlfan@syix.com for tickets or more information.
Online payments accepted at kctg.net, click on donation & continue as guest.

Tickets will be mailed.

Sunday Offering / Ofertorio del Domingo

Fiscal Year 2022-2023(fiscal year is July 01-June 30) $397,357
Proposed Budget for Fiscal Year 2023-2024 $446,969
DATE ST. JOSEPH DOBBINS SUBTOTAL FISCAL/YTD
July 2023—February 2024 $297,243 $2,017 $299,260 $299,260
March 03, 2024 $9,956 $323 $10,279 $309,539
March 10, 2024 $10,342 $0 $20,021 $319,881
March 17, 2024 $9.,616 $0 $30,237 $329,497
March 24, 2024
March 31, 2024

Second Collections in March / Segundas Colecciones en Marzo

March 09-10, 2024 ~ Parish Maintenance Collection/Colecta de Mantenimiento Parroquial
March 23-24, 2024 ~ Catholic Relief Services/Servicios de ayuda catolica
March 29, 2024 ~ Pontifical Good Friday Collection for the Holy Land / Colecta Pontificia del Viernes Santo para Tierra Santa




LIPP & SULLIVAN CA. LIC #FD387 GUTH & CHANGARIS

Funeral Director A Professional Law Corp
Certified Specialists in Estate Planning, Trust & Probate Law
Solely owned by parishioners Dan and Kay Gray Serving the Yuba-Sutter community for over 47 years!

Providing Estate Planning, Trusts,
Wills & Conservatorships, & Family Law

474 Century Park Dr., Suite #300
Yuba City, CA 95991

530-674-9841 - |-
www.guthandchangarislaw.com office@guthchangaris.com
The Grays have been serving California families since 1883 License# 433769
“We care about you and our Community”
(530)742-2473
629 D Street, Marysville, CA 95901 MESCHER DOOR CO.

Garage Doors & Openers
Installations
Res ¢« Comm ¢ Industrial
530-743-6085
10 10th street
Marysville, Ca. 95901

J 6 Y gﬂu!vacml;!m\I;uéHwLQo§
Mexican Restaurants
655 Onstott Road A P R E N D A
Yuba City, CA 95993
530-673-2190 I N G L E S
130 Magnolia Street
Gridley, CA 95948 SIN COSTO ——— )
916.844.2283 | HCCTS.ORG Aprenda Inglés
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716 Colusa Avenue, Yuba City, CA 95991
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INDEPENDENT LIVING—THREE MEALS PER DAY
CALL FOR A TOUR 530-743-7542
230 8TH STREET MARYSVILLE, CA 95901

" FORS6T FD1653

The parish family of St. Joseph thanks these advertisers for making our bulletin possible.
Please support our advertisers.

La familia parroquial de San José Le agradece a estos anunciantes por hacer nuestro boletin posible.
Por favor apoye a nuestros anunciantes.

ST ISIDORE CATHOLIC SCHOOL

duledge . o ‘ Thursday,

' ) March 21,2024
6:00 PM
200 Clark Ave, )

Yuba City oo

TK/KINDER
INFO NIGHT
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JOIN US FOR THE

s AT
STISIDORESCHOOL.ORG

OR SCAN THE QR CODE

Hentucky c@e/mg,
DINNER & AUCTION

37TH ANNUAL

Our Transitional
Kindergarten and
Kindergarten Teachers
will open their
classrooms, present
information on their

r-'.::."'._ I 4
SATURDAY, APRIL 20, 2024 o™ aT s Y

COCKTAILS START AT 5:00 PM e e

DINNER SERVED AT 6:00 PM 222 CLARK AVE
YUBA CITY, CA 95991

programs, break-down
the daily schedule, lay out
the enroliment process
and answer all your
vestion!

4BEFORE) & s
@ www.stisidoreschool.org
(f) @stisidoreschoolyc
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FAITH EXCELLENCE SERVICE




